翻译学院关于本院学生参加翻译等实践活动的规定
（2012年11月制定）
翻译专业是实践性很强的一个专业，因此参加翻译实践活动是本专业学生必不可少的一项学习任务，也是许多翻译课程的教学大纲必须包含的一项内容。为了体现翻译专业的性质和特点，鼓励本学院的学生积极参加翻译实践活动，提高学生的实战水平和综合能力，学院经讨论特制定本规定，要求翻译学院师生从发布之日起遵照执行。
翻译实践活动包括的内容：校内外学院及以上单位/部门、市党政部局级及以上部门、市级及以上社会团体、大中型企业组织或举办的与口译或笔译相关的工作或活动。
翻译学院所有学生第1-2学期每学期必须至少参加1次翻译实践活动；第3-7学期每学期必须至少参加2次翻译实践活动，其中包括1次“‘每月一题’翻译之星”的翻译实践活动。翻译实践活动的情况首先由学生自己在翻译学院网站下载实践活动汇报及计分表，每次参加活动后按表中要求将参加活动的情况填入表中，每学年末将填好的汇报及计分表发给班主任，班主任按学生各自的情况计分后将汇报及计分表发给学院留存，到最后一学期学生毕业实习完成后再由学院将每个学生7个学期的翻译实践活动成绩（共12次）汇总，算为毕业实习20%的成绩，并与毕业实习的成绩合并算出每个学生的毕业实习总成绩。
参加翻译实践活动的学生应从活动组织者或举办者那里获取参加活动的证明，如参赛名单、获奖证书、组织者盖章或签名等，并把它们（的复印件）作为附件与汇报及计分表一并上交班主任。
班主任应根据学生本人或组织/举办单位提供的证明材料（包括参赛名单、获奖证书、组织者盖章或签名等），根据学生参加活动的次数计分：每次计10分，7个学期12次满分为120分，计算实习总成绩时要将学生的实际得分转换为百分制，以便与毕业实习的成绩合并计算。
1次翻译实践活动只能记1次成绩，不得重复记录。
翻译学院每位教师均应鼓励和积极指导学生参与翻译及外语实践活动，每学期至少参与1次翻译实验室/翻译中心/外语实践中心/学生校外实践基地等的翻译或外语实践的指导活动。对于学生参加的其他类型的外语课外实践活动，相关课程的任课教师也可以根据课程的具体情况定出占平时成绩的比例，给出并记录学生的实践活动成绩。
本规定自本学期发布之日起从翻译学院2010、2011、2012级开始实施，但由于本学期时间过半，因此要求我院这三个年级的学生本学期至少参加1次“‘每月一题’翻译之星”的翻译实践活动，同时鼓励同学们积极参加更多的翻译及外语实践活动。
附：翻译学院学生参加翻译实践活动情况汇报及计分表
                        暨南大学翻译学院
                        2012年11月20日
翻译学院学生参加翻译实践活动情况汇报及计分表
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	分数总和
	

	转换为百分制后分数（分数总和/120*100）
	

	占毕业实习20%分数（转换为百分制后分数*20%）
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